11. GAZEL 1) Kemâl-i hüsn verübdür şarâb-ı nâb sana Sana halâldür ey muğ-beçe şarâb sana (Halis şarap sana güzellik kemâlini vermiştir. Ey güzel ve genç sâki, sana şarap helâldir.) Ey Hrıstiyan güzeli sâki, sana karşı duyulan halis aşk, sana güzelligin kemâlini vermiştir. Şarap-ı nâb, halis şarap masivadan temizlenmiş bir aşktır. Hüsn ise sevgilide kemâlin toplanmasıdır. Buna "cem'iyyet-i kemâl-i mâ'şuk" derler. Sana karşı duyulan halis aşk helâldir. Şarap İslâmiyet'te haramdır. Şarabı helâl addetmek ise küfrdür. Bunu Fuzüli elbette yapmaz. Fakat dikkat edilirse Fuzüli haklıdır. Çünkü şarap Hristiyanlıkta helâldir. Onun için Fuzüli, iki defa "sana" diyerek yalnız ona helâl olduğunu söylüyor. Tasavvuf ıstılâhında tersa, Hrıstiyan merd-i ruhâni, ruhani insandır. Çünkü Hazret-i İsa Ruhullah'tır. Tersa-bahçe, Hırıstiyan çocuk ise gaybdan gelen ilhamdır: Vârid-i gaybi 2) Seni melek göreli yazmaz oldu ışka günâh Veli yazıldı bu yüzden besi sevâb sana (Melek yani kirâmen Kâtibin, insanın iki omuzunda günah ve sevabını yazan melekler seni göreli aşkı günah yazmaz oldu. Fakat bu güzel yüzünden dolayı sana pek çok sevâb yazıldı.) Burada melek seni göreli, bir de seni melek gibi göreli ma'nâsı vardır. Çünkü seni melek gibi görünce melekler yemek, içmek, erkeklik, dişilikten münezzeh varlıklar olduğu için onlara âşık olmak elbette günah olmaz. İkinci okunuşta ise seni, melek bu derece güzel görünce sana karşı duyulan aşkı günah yazmaz oldu, demek istiyor. Bu beytte "bu yüzden" evvelâ bu sebepten, sonra da bu güzel yüzünden dolayı ma'nâsına gelir. Ve sen bu derece güzel olup, saf aşk ilham ettiğin için sana çok sevap yazıldı diyor. 3) Lebün su'âline vermez cevâb uşşâkun Su'âl olursa bu senden nedür cevâb sana 